
PHMP / PHMP-4 
Agitateur thermostaté à plaque 

  pour version 
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1. Consignes de sécurité 

Les symboles suivants signifient: 
 Attention! Assurez-

èrement at-
tention aux sections signalées par ce symbole. 

 Attention!   
 
SÉCURITÉ GÉNÉRALE 

 Limitez-  
  
 appareil doit être stocké et transporté en position horizontale (voir étiquette 

 
 m-

biante pendant 2-3 heures avant de le brancher sur le circuit électrique. 
 Employez uniquement les méthodes de nettoyage et de décontamination 

recommandées par le fabricant. 
  

 
SÉCURITÉ ÉLECTRIQUE 

 s-
quette du numéro de série.  

  
 

 
 

de rallonge non reliée à la terre. 
  
 

 
 Si du -

externe et faites-le vérifier par un technicien en réparation/entretien. 
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 t de la plate-forme. 
 

chimiques agressifs ou explosifs. 
 c-

tement. 
 alles de laboratoire.  
 Ne vérifiez pas la température au toucher. Utilisez un thermomètre. 

 
SÉCURITÉ BIOLOGIQUE 

 
ré à 
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2. Informations générales 

PHMP / PHMP-4 est conçu pour agiter 1 à 
4 plaques de 96 puits standard en mode de régulation thermique.   

u multisys-
n-

dants: 
1)  incubateur pour une incubation durable de microquantités (insecte, cultures 

cellulaires de plantes, etc.) dans des plaques; 
2)  agitateur à plaque pour 

conditions qui ne nécessitent pas une stabilisation de la température; 
3)  

moléculaires, lorsque les exigences en matière de reproductibilité des résul-
tats (et donc de méthode, car celle-ci doit être régulée de façon très précise) 
sont particulièrement élevées. 
La caractéristique qui distingue les agitateurs thermostatés à plaque Grant 

Instruments Ltd est le double chauffage des plaques breveté qui permet d'atteindre 
précisément la température définie et la température réelle des puits de la plaque. 

PHMP/PHMP-4 permet: 
 ; 
 la vitesse de rotation; 
 -

; 
 ; 
 -forme à la fin de la 

durée définie; 
 ; 
  
 : 
 cytochimie pour des réactions in situ; 
 immunochimie pour des réactions immunofermentatives; 
 biochimie pour ; 
 

 

thermostaté à plaque (qui requiert 15-30 minutes de travail par cycle) se situe entre 
7 000 et 14 000. 

 V est utilisé pour alimenter le dispositif. 
Cela permet de travailler en toute sécurité en chambre froide où la condensation 
peut causer un courant de fuite du circuit électrique.   DO
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3. Démarrage 

3.1. Déballage.  
 Enlevez soigneusement l'emballage et conservez-le pour une éventuelle 

 
 Examinez soigneusement l'appareil pour vérifier si des dégâts ont été 

causés pendant le transport. La garantie ne couvre pas les dommages sur-
venus en transit.  

3.2. Kit complet. Contenu: 
- Agitateur thermostaté à plaque PHMP / PHMP-4  .............................. 1 pièce 
- courroie en caoutchouc de rechange  ............................................... 2 pièces 
-  ................................................................. 1 pièce 
-  ......................................................................... 1 pièce 
- Mod ; Certificat  ........................................................... 1 exemplaire 

3.3. Installation: 
- placez l'appareil sur une surface plane, horizontale, non inflammable à 

l'écart de toute substance inflammable (pas moins de 30 cm); 
- retirez le film protecteur de l'écran; 
- branchez le bloc d'alimentation externe sur la prise située à l'arrière de 

l'appareil et placez l'appareil de façon à pouvoir accéder facilement à l'inter-
rupteur et au bloc d'alimentation externe. 
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4. Utilisation 

4.1.  reliée à 

 
4.2. 

et la température précédemment programmées, tandis que la ligne inférieure 
(Actual) indiquera les relevés réels de ces mêmes paramètres (température 
du bloc thermostaté en °C qui augmente automatiquement en fonction de la 
température programmée dans la ligne supérieure). La durée de stabilisation 
de la température dépend de la température initiale. 

 Réglage des paramètres 
 Set) lorsque vous 

réglez les paramètres requis. 
4.3. Réglage de la durée (TIME). 

i-
 min). Appuyez sur la touche pendant 

 
4.4. Réglage de la vitesse (RPM). 

 TPM). Ap-
puyez sur la touche pendant plus de 3 secondes pour augmenter 

 
4.5. Réglage de la température (T,°C). Utili

°C). 
Appuyez sur la touche pendant plus de 3 secondes pour augmenter 

 
 Attention! Le chauffage de la plate-forme peut être désactivé en réglant 

la température requise en dessous de 25° era 
OFF - T°C - 
comme dispositif de mélange sans régulation thermique 
dans ce mode. 

 Exécution du programme 
 Après la stabilisation therm

températures définies et réelles sont les mêmes):  

 
Fig.1 Panneau de configuration DO
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4.6. Fixation de la microplaque:  

 PHMP: Placez la microplaque sur la plate-forme et fixez-
fixation par pression spéciale en la pressant contre les couvercles de la 
plaque. 

 PHMP-4 Dévissez les vis de fixation. Placez les microplaques sur la plate -
forme et fixez-les en resserrant les vis de fixation. 

 Attention! Pour le modèle PHMP: Chargez uniquement les micro-
plaques par deux pour une meilleure fixation. 

 
 Attention! Pour le modèle PHMP-4: Les vis de fixation de la micro-

plaque doivent toujours être resserrées pour éviter tout dé-
gât. Resserrez complètement les vis de fixation lorsque les 
microplaques sont enlevées de, ou placées sur, la plate-
forme. Ne fermez pas le couvercle si les vis de fixation de la 

m-
mage.  

4.7. Appuyez sur la touche RPM-RUN/STOP (Fig. 1/4). La plate-forme se mettra 

temps (précis à 1 minute près). 
4.8. Une fois le programme terminé, le mouvement de la plate-

gnotante STOP; un signal sonore répétitif 
RPM-RUN/STOP soit pressée.  

4.9. 
du minuteur situé dans la ligne supérieure affiche 00:00, appuyez sur la 
touche RPM-RUN/STOP até se mette à fonc-

touche RPM-RUN/STOP soit de nouveau pressée. 
 Remarque! La température de la plate-forme sera constamment 

maintenue conformément à la température réglée. Cela 
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4.10. écessaire. 
Appuyez une fois sur la touche TIME-RUN/STOP (Fig. 1/5) pour arrêter le 
minuteur. Appuyez de nouveau sur la touche TIME-RUN/STOP pour redé-
marrez le minuteur. 

4.11. Le mouvement de la plate-forme peut être arrêté à tout moment en appuyant 
sur la touche RPM-RUN/STOP. Dans ce cas, la réalisation du programme et 
le mouvement de la plate-forme seront interrompus et le minuteur sauvegar-
dera la durée précédemment programmée avant de passer en mode STOP. 
Appuyez sur la touche RPM-RUN/STOP pour répéter l
même durée et la même vitesse. 

 Attention! 
mouvement de la plate-

température. Pour cela, utilisez la touche T (°C) 

 
4.12. 

ppareil, puis déconnectez 
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5. Caractéristiques techniques 

L'appareil est conçu pour être utilisé dans des chambres froides, des incuba-
teurs et des salles de laboratoire fermées à des températures ambiantes comprises 
entre +4°C et + 40°
humidité relative maximale de 80 °
et diminuant linéairement jusqu'à 50 % d'humidité relative à 40°C. 
5.1. Spécifications de température 
Plage de réglage  ............................................................................ +25 °C ... +60 °C  
Plage de contrôle ......................................................... 5°C sur la t°ambiante  + 60°C 
Paramètre de configuration  .............................................................................. 0,1°C 
Stabilité .......................................................................................................... ± 0,1°C 
Précision ........................................................................................................ ± 0,5°C 
Uniformité à +37°C ...................................................................................... ± 0,25°C 
Durée de réchauffement du bloc entre + 25°C et + 37°C  .............................. 12 min 
5.2. Caractéristiques techniques 
Plage de réglage de la vitesse  ..................................................................250  tpm 
Résolution du paramètre de vitesse ............................................................... 10 tpm 
Orbite 2 mm 
Écran 16 x 2 signes, LCD 
Plage de réglage numérique de la durée .................................. 1 min - 96 h/continue 
Durée de fonctionnement continu maximale  ............................................. 96 heures 

intervalle recomma : pas moins de 8 heures 
Paramètre de configuration de la durée ........................................................... 1 min. 
Hauteur max. de la plaque de microtest  ........................................................ 18 mm 
Alimentation externe ..............................  entrée CA 100 V 50/60 Hz, sortie CC 12 V 

 PHMP PHMP-4 
Courant/consommation électrique 12 V DC, 3,3 A/40 W 12 V DC, 4,15 A/50 W 

Nombre de microplaques  2 4 
Dimensions de la plate-forme  250 x 150 mm  210 x 290 mm 

Dimensions 270 x 260 x 125 mm 380 x 390 x 140 mm 
Poids* 6,1 kg 8,8 kg 

 

Pièces de rechange Description Numéro de référence 
Courroie en caoutchouc 117 x 5 x 0,6 mm BS-000000-S18 

 

Grant Instruments Ltd 
constante et se réserve le droit de modifier la conception et les spécifications de 
l'équipement sans préavis supplémentaire. 

 

* Précis à ± 10 % . 
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6. Entretien 

6.1. -le du circuit électrique et 
contactez Grant Instruments Ltd ou votre représentant Grant Instruments Ltd 
local. 

6.2. 
uniquement par des techniciens qualifiés et spécialement formés. 

6.3.  %) ou tout autre produit de nettoyage recommandé pour 
n-

 
6.4. Pour que le fonctionnement du dispositif reste fiable, le fabricant recom-

mande de remplacer les courroies en caoutchouc après un an et demi ou 
après 2  

 Remplacement de la courroie en caoutchouc.  

-  
- Enlevez les 4 vis de fixation situées sur la face inférieure du dispositif, puis 

ôtez la plaque inférieure. Remplacez la courroie en caoutchouc (fig.2). 
- Réassemblez le dispositif.  

 
Fig.2 Remplacement de la courroie en caoutchouc 
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7. Garantie et réclamations 

7.1. Le Fabricant garantit la conformité de l'appareil avec les exigences de la 

le stockage et le transport. 
7.2.   date de livraison au 

client. Contactez votre distributeur local pour vous renseigner sur la possibili-
té de prolonger la garantie. 

7.3. Si des défauts de fabrication sont découverts par le client, une réclamation 
pour matériel inadéquat doit être remplie, certifiée et envoyée à l'adresse du 
distributeur local. Veuillez visiter la section Assistance technique sur le site 
www.grantinstruments.com pour obtenir le formulaire de réclamation. 

7.4.  Il vous faudra les informations suivantes dans le cas où vous auriez besoin 
de services après-vente pendant ou après la garantie. Complétez le tableau 
ci-dessous et conservez-le. 

Modèle Agitateur thermostaté à plaque PHMP / PHMP-4  
Numéro de série  

Date de vente  
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8. Déclaration de conformité 
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Version 2.04 - Octobre 2013 
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Grant Instruments 
(Cambridge) Ltd 
Shepreth 
Cambridgeshire 
SG8 6GB 
UK 
Tel: +44 (0) 1763 260811 
Fax: +44 (0) 1763 262410 
Email: scientificsales@grantinstruments.com 
www.grantinstruments.com 
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